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Γεννήθηκα το 1961 στη Λευκωσία, όπου δεν έζησα παρά ελάχιστα χρόνια. Η 

οικογένειά μου μετεγκαταστάθηκε στην Κερύνεια, στο πατρικό του πατέρα μου. 

Το άμεσο δέσιμό μου με τον τόπο αυτό, η απρόσκοπτη εξοικείωση με το 

καινούριο φιλικό περιβάλλον έγινε τόσο φυσικά και ανώδυνα που συχνά έπιανα 

τον εαυτό μου να αισθάνομαι μειονεκτικά έναντι των φιλενάδων μου, των 

συμμαθητριών μου, που εκείνες γεννήθηκαν εκεί ενώ εγώ όχι. Τελικά νομίζω 

κατάφερα να αφομοιωθώ με τον τόπο και τους ανθρώπους σε σημείο να νιώθω 

κι εγώ γνήσια Κερυνειώτισσα με όσα αυτό σήμερα συνεπάγεται. 

Από την παιδική μου ηλικία άρχισα να αυτοσχεδιάζω σε θεατρικούς ρόλους, 

ταλαιπωρώντας τη μάνα μου, που ήταν η αποκλειστική θεατής και κριτής μου 

συνάμα. Υποδυόμουν με ανυπόκριτη χαρά και επιτυχία μπορώ να πω τους 

ρόλους μου, αξιοποιώντας ανάλογα την γκαρνταρόμπα της (τουαλέτες και 

ψηλοτάκουνα παπούτσια εποχής, αξεσουάρ και καλλυντικά).  

Διάβαζα πολύ ιστορίες και παραμύθια και με προτροπή του αγαπημένου μου 

δασκάλου Άγγελου Δημητράκη άρχισα να γράφω στίχους αραιά στην αρχή κι 

αργότερα πιο συστηματικά. Οι αρχές που διδάσκονταν στο σπίτι αλλά και η 

έφεσή μου για μάθηση στο σχολείο, οι σχέσεις μου με αγαπημένους φίλους, 

Ελληνοκύπριους και Τουρκοκύπριους, η σύνδεσή μου με τες τέσσερις 

εκκλησίες του χωριού μας και τον γέροντα παπά Μελωδία που με μάθαινε τα 

εκκλησιαστικά και την ψαλτική που μου άρεσε πολύ, ο σεβασμός και η αγάπη 

μου για τη φύση, τα ζώα, τα τρεχούμενα νερά, τα καρποφόρα δέντρα 

(εσπεριδοειδή, ελαιόδεντρα, χαρουπιές, ροδιές, συκιές), τα κοπάδια των 

Τουρκοκυπρίων βοσκών και κυρίως η σχέση που ανάπτυξα αμφίδρομα με την 

Καζαφανιώτισσα γιαγιά μου, την Αθηνά, αποτέλεσαν τα ερεθίσματα που 

εύκολα άρχισα να μετατρέπω σε στίχους. 

Η επάρατη εισβολή των Τούρκων το 1974 και η κατάληψη της επαρχίας της 

Κερύνειας και όχι μόνον με βρήκε στην πρώτη Γυμνασίου. Επιστρέψαμε στη 

Λευκωσία και τελείωσα το Γυμνάσιο Θηλέων Κύκκου, όπου η μακαριστή τώρα 

διευθύντρια Ουρανία Κοκκίνου, με σπουδαίους εκπαιδευτικούς στην διδαχτική 

της ομάδα, με έφεραν σε επαφή όχι μόνο με την ποίηση αλλά και με 

σπουδαίους ανθρώπους των Γραμμάτων και των Τεχνών της εποχής. Το 

σχολείο μας επισκέπτονταν κατά καιρούς στα ταξίδια τους στην Κύπρο οι 

Ρίτσος, Σαμαράκης, Θεοδωράκης, Φαραντούρη κ.α. Ερχόταν ο ίδιος ο 

Αρχιεπίσκοπος Μακάριος, Υπουργοί Παιδείας και Κύπριοι ποιητές όπως ο 

Κώστας Μόντης, ο Κυριάκος Χαραλαμπίδης, ο διευθυντής του ΡΙΚ, ποιητής 

επίσης, Αντρέας Χριστοφίδης. Ο τελευταίος διάβαζε τα ποιήματά μου και 

καταλυτικά με ενεθάρρυνε να γράφω. Οι καθηγητές μου επίσης Ιωάννα 

Ορφανίδου και Χρίστος Χριστοδουλίδης μου γνώρισαν την ποίηση του Ελύτη 

που στιγμάτισε την ποίησή μου ανοίγοντάς της άλλους δρόμους. 

Τέλειωσα το σχολείο, εργάστηκα στον ιδιωτικό τομέα για μερικά χρόνια και 

αργότερα έφυγα για τες Αραβικές χώρες με τον σύζυγό μου για πολλά χρόνια. 



Προτού φύγω εξέδωσα την πρώτη μου ποιητική συλλογή με τίτλο «Χωρίς 

Αντίο». Στο εξωτερικό έγραφα σποραδικά ποιήματα και διηγήματα αλλά μόνο 

όταν επέστρεψα μόνιμα στην Κύπρο και αφού τα παιδιά μας άρχισαν σπουδές, 

βρήκα τον απαραίτητο χρόνο για την ενασχόληση με το γράψιμο και τη μουσική, 

ανοίγοντας ένα φωτεινό παράθυρο στη ζωή μου. Άρχισα να γράφω 

συνειδητοποιημένα ποιήματα και διηγήματα και μόλις πρόσφατα αποφάσισα 

να γράψω το μυθιστόρημα «Η ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ ΕΥΚΑΙΡΙΑ» που εξέδωσα στις 

εκδόσεις «ΠΗΛΙΟΝ» εν καιρώ κορωνοϊού. Τώρα ετοιμάζω ένα δεύτερο 

μυθιστόρημα αλλά και μια συλλογή ποιημάτων αποκλειστικά στην κυπριακή 

διάλεκτο με την οποία ασχολούμαι συστηματικά τον τελευταίο καιρό. Η έκδοση 

των ποιημάτων εν καιρώ τω δέοντι πιστεύω θα προηγηθεί αυτής του 

μυθιστορήματος. 

Τα ποιήματά μου καταπιάνονται κυρίως με την προσφυγιά και τον τρόπο με τον 

οποίο οι συμπατριώτες μου μα κι εγώ η ίδια επηρεαζόμαστε από τις συνέπειές 

της στην καθημερινότητά μας αλλά και με το παγκόσμιο γίγνεσθαι. Δεν λείπουν 

όμως και τα σατυρικά ποιήματα στα οποία το χιούμορ είναι ο κυρίαρχος του 

παιχνιδιού, όπως άλλωστε και σε κάθε είδος γραφής μου. 


